
UNPRIMED APS® SMALL PISTOL PRIMER STRIPS - RCBS APS PRIMER
STIP SMALL PISTOL 8/PACK

FEATURES These strips are color-coded for fool-proof identification. Each strip
holds 25 primers. Strips can be loaded with the primer of choice using the
striploader. Primers not included.

Attributes

Name: RCBS APS PRIMER STIP SMALL PISTOL 8/PACK
Manufacturer: RCBS
Product no.: 100010288
Mfr. No.:
Delivery weight: 0.363kg
UPC: 076683885135

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für UNPRIMED APS® SMALL
PISTOL PRIMER STRIPS

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für die UNPRIMED APS® SMALL PISTOL PRIMER STRIPS von RCBS entschieden hast.
Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um eine sichere Handhabung, Nutzung und
Entsorgung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Produkt
verwendest, um Risiken zu minimieren und die Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit
(GPSR) sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du das Produkt sicher verwendest, indem du alle in dieser Anleitung gegebenen
Anweisungen befolgst.
Gehe vorsichtig mit allen Zündhütchen und verwandten Komponenten um, um eine versehentliche Zündung
zu vermeiden.
Lagere das Produkt an einem kühlen, trockenen Ort, fern von direkter Sonneneinstrahlung und
Wärmequellen.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig auf Updates oder Rückrufe in Bezug auf das Produkt über die
EUSicherheitsgutscheinPlattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage immer eine Schutzbrille, wenn du mit Zündhütchen hantierst, um deine Augen vor möglichen Trümmern
zu schützen.
Rauche nicht und verwende keine offenen Flammen in der Nähe von Zündhütchen oder Zündhütchenstreifen.
Verwende den Striploader gemäß den Anweisungen, um Beschädigungen der Zündhütchen zu vermeiden.
Überprüfe die Streifen vor der Verwendung, um sicherzustellen, dass sie nicht beschädigt oder defekt sind.
Versuche nicht, das Produkt in irgendeiner Weise zu modifizieren oder zu verändern.
Wenn du während der Verwendung des Produkts ungewöhnliche Gerüche oder Empfindungen bemerkst,
stelle die Verwendung sofort ein und suche Hilfe.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Laden der Zündhütchenstreifen:

Verwende den RCBS Striploader, um das gewünschte Zündhütchen in die Streifen zu laden.
Stelle sicher, dass jeder Streifen wie vorgesehen mit 25 Zündhütchen vollgeladen ist.
Überprüfe nochmals, ob die Zündhütchen korrekt im Streifen sitzen.

Verwendung der Zündhütchenstreifen:

Befolge die Anweisungen des Herstellers zur Verwendung der geladenen Streifen in deinem
Nachladeprozess.
Gehe vorsichtig mit den Streifen um, um ein Fallenlassen oder unsachgemäßes Handhaben zu
vermeiden, was dazu führen könnte, dass sich die Zündhütchen lösen.

Nach der Verwendung:

Lagere nach der Verwendung der Zündhütchenstreifen alle unbenutzten Streifen an einem sicheren
Ort, fern von Kindern und Haustieren.
Entsorge beschädigte oder unbenutzte Zündhütchen gemäß den örtlichen Vorschriften.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge unbenutzte oder beschädigte Zündhütchen und Streifen gemäß den örtlichen Vorschriften zur
Entsorgung von gefährlichem Abfall.
Werfe Zündhütchen nicht im normalen Haushaltsmüll weg.
Informiere dich bei den örtlichen Behörden über die richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Verwendung der UNPRIMED APS® SMALL PISTOL
PRIMER STRIPS kannst du die Kontaktdaten des Herstellers auf der Verpackung oder dem Produktbeileger
einsehen.

Vielen Dank, dass du die Sicherheit bei der Verwendung unseres Produkts priorisierst. Dein Einhalten dieser
Richtlinien trägt dazu bei, eine sichere und angenehme Erfahrung zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for UNPRIMED APS® SMALL
PISTOL PRIMER STRIPS

Introduction
Thank you for choosing the UNPRIMED APS® SMALL PISTOL PRIMER STRIPS by RCBS. This guide provides
essential safety instructions and guidelines to ensure safe handling, usage, and disposal of the product. Please read
this guide carefully before using the product to minimize risks and ensure compliance with the EU General Product
Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the product by following all instructions provided in this guide.
Handle all primers and related components with care to prevent accidental ignition.
Store the product in a cool, dry place away from direct sunlight and heat sources.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly check for any updates or recalls related to the product through the EU Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear safety glasses when handling primers to protect your eyes from any potential debris.
Do not smoke or use open flames near primers or primer strips.
Use the striploader as instructed to avoid damaging the primers.
Inspect the strips before use to ensure they are not damaged or defective.
Do not attempt to modify or alter the product in any way.
If you experience any unusual odors or sensations while using the product, stop using it immediately and seek
assistance.

Instructions for Installation and Usage

Loading the Primer Strips:

Use the RCBS striploader to load the primer of your choice into the strips.
Ensure that each strip is fully loaded with 25 primers as intended.
Doublecheck that the primers are seated correctly within the strip.

Using the Primer Strips:

Follow the manufacturer's instructions for using the loaded strips in your reloading process.
Handle the strips with care to prevent dropping or mishandling, which could cause primers to dislodge.

PostUsage:

After using the primer strips, store any unused strips in a safe place, away from children and pets.
Dispose of any damaged or unused primers in accordance with local regulations.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged primers and strips in accordance with local hazardous waste disposal
regulations.
Do not throw primers in regular household waste.
Check with local authorities for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the safety and usage of the UNPRIMED APS® SMALL PISTOL PRIMER
STRIPS, please refer to the manufacturer's contact information provided on the packaging or product insert.



Thank you for prioritizing safety while using our product. Your adherence to these guidelines helps ensure a safe and
enjoyable experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para TIRAS DE
CÁPSULAS PEQUEÑAS UNPRIMED APS®

Introducción
Gracias por elegir las TIRAS DE CÁPSULAS PEQUEÑAS UNPRIMED APS® de RCBS. Esta guía proporciona
instrucciones esenciales de seguridad y pautas para garantizar un manejo, uso y eliminación seguros del producto.
Por favor, lee esta guía con atención antes de usar el producto para minimizar riesgos y asegurar el cumplimiento
con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de utilizar el producto de manera segura siguiendo todas las instrucciones proporcionadas en esta
guía.
Maneja todas las cápsulas y componentes relacionados con cuidado para prevenir igniciones accidentales.
Almacena el producto en un lugar fresco y seco, alejado de la luz solar directa y fuentes de calor.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Revisa regularmente si hay actualizaciones o retiros relacionados con el producto a través de la plataforma
de Seguridad de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa gafas de seguridad al manejar cápsulas para proteger tus ojos de cualquier posible escombro.
No fumes ni uses llamas abiertas cerca de las cápsulas o tiras de cápsulas.
Usa el cargador de tiras según las instrucciones para evitar dañar las cápsulas.
Inspecciona las tiras antes de usarlas para asegurarte de que no estén dañadas o defectuosas.
No intentes modificar o alterar el producto de ninguna manera.
Si experimentas olores o sensaciones inusuales mientras usas el producto, deja de usarlo inmediatamente y
busca ayuda.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Cargando las Tiras de Cápsulas:

Usa el cargador de tiras RCBS para cargar la cápsula de tu elección en las tiras.
Asegúrate de que cada tira esté completamente cargada con 25 cápsulas como se pretende.
Verifica que las cápsulas estén correctamente asentadas dentro de la tira.

Usando las Tiras de Cápsulas:

Sigue las instrucciones del fabricante para usar las tiras cargadas en tu proceso de recarga.
Maneja las tiras con cuidado para evitar que se caigan o se manejen incorrectamente, lo que podría
causar que las cápsulas se desplacen.

Postuso:

Después de usar las tiras de cápsulas, almacena cualquier tira no utilizada en un lugar seguro, alejado
de niños y mascotas.
Desecha cualquier cápsula dañada o no utilizada de acuerdo con las regulaciones locales.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier cápsula y tira no utilizada o dañada de acuerdo con las regulaciones locales sobre
desechos peligrosos.
No tires las cápsulas en la basura doméstica regular.
Consulta con las autoridades locales para obtener orientación sobre los métodos de eliminación adecuados.

Información de Contacto para Más Soporte



Para cualquier consulta o preocupación relacionada con la seguridad y el uso de las TIRAS DE CÁPSULAS
PEQUEÑAS UNPRIMED APS®, consulta la información de contacto del fabricante proporcionada en el empaque o
en el insert de producto.

Gracias por priorizar la seguridad al usar nuestro producto. Tu adhesión a estas pautas ayuda a garantizar una
experiencia segura y agradable.
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Guide de Sécurité pour les BANDES D'AMORCE
UNPRIMED APS® PETITES PISTOLES

Introduction
Merci d'avoir choisi les BANDES D'AMORCE UNPRIMED APS® PETITES PISTOLES de RCBS. Ce guide fournit
des instructions de sécurité essentielles et des directives pour garantir une manipulation, une utilisation et une
élimination sûres du produit. Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le produit afin de minimiser les
risques et d'assurer la conformité avec le Règlement Général sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous d'utiliser le produit en suivant toutes les instructions fournies dans ce guide.
Manipulez toutes les amorces et les composants associés avec soin pour éviter tout allumage accidentel.
Conservez le produit dans un endroit frais et sec, à l'abri de la lumière directe du soleil et des sources de
chaleur.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Vérifiez régulièrement les mises à jour ou les rappels concernant le produit via la plateforme de l'UE Safety
Gate.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Portez toujours des lunettes de sécurité lors de la manipulation des amorces pour protéger vos yeux de tout
débris potentiel.
Ne fumez pas et n'utilisez pas de flammes nues à proximité des amorces ou des bandes d'amorce.
Utilisez le striploader comme indiqué pour éviter d'endommager les amorces.
Inspectez les bandes avant utilisation pour vous assurer qu'elles ne sont pas endommagées ou défectueuses.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer le produit de quelque manière que ce soit.
Si vous ressentez des odeurs ou sensations inhabituelles lors de l'utilisation du produit, arrêtez
immédiatement et demandez de l'aide.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Chargement des Bandes d'Amorce :

Utilisez le striploader RCBS pour charger l'amorce de votre choix dans les bandes.
Assurezvous que chaque bande est entièrement chargée avec 25 amorces comme prévu.
Vérifiez que les amorces sont correctement placées dans la bande.

Utilisation des Bandes d'Amorce :

Suivez les instructions du fabricant pour utiliser les bandes chargées dans votre processus de
rechargement.
Manipulez les bandes avec soin pour éviter de les laisser tomber ou de les malmener, ce qui pourrait
provoquer le déplacement des amorces.

Après Utilisation :

Après avoir utilisé les bandes d'amorce, conservez les bandes inutilisées dans un endroit sûr, à l'abri
des enfants et des animaux domestiques.
Éliminez toute amorce ou bande endommagée ou inutilisée conformément aux réglementations
locales.

Instructions d'Élimination
Éliminez toute amorce ou bande inutilisée ou endommagée conformément aux réglementations locales sur
les déchets dangereux.
Ne jetez pas les amorces dans les déchets ménagers ordinaires.
Consultez les autorités locales pour des conseils sur les méthodes d'élimination appropriées.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation des BANDES D'AMORCE UNPRIMED
APS® PETITES PISTOLES, veuillez vous référer aux informations de contact du fabricant fournies sur l'emballage
ou l'insertion du produit.

Merci de prioriser la sécurité lors de l'utilisation de notre produit. Votre respect de ces directives contribue à garantir
une expérience sûre et agréable.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per le STRISCE DI
INNESCO PICCOLE PISTOLE UNPRIMED APS®

Introduzione
Grazie per aver scelto le STRISCE DI INNESCO PICCOLE PISTOLE UNPRIMED APS® di RCBS. Questa guida
fornisce istruzioni essenziali di sicurezza e linee guida per garantire una manipolazione, un utilizzo e uno
smaltimento sicuri del prodotto. Si prega di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il prodotto per
ridurre al minimo i rischi e garantire la conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE
(GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi di utilizzare il prodotto in modo sicuro seguendo tutte le istruzioni fornite in questa guida.
Manipolare tutti gli inneschi e i componenti correlati con cura per prevenire accensioni accidentali.
Conservare il prodotto in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla luce diretta del sole e da fonti di calore.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Controllare regolarmente eventuali aggiornamenti o richiami relativi al prodotto attraverso la piattaforma di
Sicurezza dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossare sempre occhiali protettivi quando si maneggiano gli inneschi per proteggere gli occhi da eventuali
detriti.
Non fumare o utilizzare fiamme libere vicino agli inneschi o alle strisce di innesco.
Utilizzare il caricatore per strisce come indicato per evitare di danneggiare gli inneschi.
Ispezionare le strisce prima dell'uso per assicurarsi che non siano danneggiate o difettose.
Non tentare di modificare o alterare il prodotto in alcun modo.
Se si avvertono odori o sensazioni insolite durante l'uso del prodotto, interrompere immediatamente l'uso e
cercare assistenza.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Caricamento delle Strisce di Innesco:

Utilizzare il caricatore per strisce RCBS per caricare l'innesco di scelta nelle strisce.
Assicurarsi che ogni striscia sia completamente caricata con 25 inneschi come previsto.
Controllare che gli inneschi siano correttamente posizionati all'interno della striscia.

Utilizzo delle Strisce di Innesco:

Seguire le istruzioni del produttore per utilizzare le strisce caricate nel processo di ricarica.
Manipolare le strisce con cura per evitare di farle cadere o maneggiarle in modo errato, il che potrebbe
causare lo spostamento degli inneschi.

PostUtilizzo:

Dopo aver utilizzato le strisce di innesco, conservare eventuali strisce non utilizzate in un luogo sicuro,
lontano da bambini e animali domestici.
Smaltire eventuali inneschi danneggiati o non utilizzati in conformità con le normative locali.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali inneschi e strisce non utilizzati o danneggiati in conformità con le normative locali per lo
smaltimento dei rifiuti pericolosi.
Non gettare gli inneschi nei rifiuti domestici normali.
Contattare le autorità locali per indicazioni sui metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza e l'uso delle STRISCE DI INNESCO PICCOLE
PISTOLE UNPRIMED APS®, si prega di fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite sulla
confezione o sull'inserto del prodotto.

Grazie per aver prioritizzato la sicurezza durante l'uso del nostro prodotto. La vostra adesione a queste linee guida
contribuisce a garantire un'esperienza sicura e piacevole.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla UNPRIMED APS®
SMALL PISTOL PRIMER STRIPS

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór UNPRIMED APS® SMALL PISTOL PRIMER STRIPS firmy RCBS. Niniejsza instrukcja
zawiera niezbędne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa oraz zasady użytkowania, aby zapewnić bezpieczne
obchodzenie się z produktem, jego użycie i utylizację. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed
użyciem produktu, aby zminimalizować ryzyko i zapewnić zgodność z unijnym rozporządzeniem o ogólnym
bezpieczeństwie produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zapewnij bezpieczne korzystanie z produktu, stosując się do wszystkich instrukcji zawartych w tej instrukcji.
Obsługuj wszystkie zapalniki i związane z nimi elementy ostrożnie, aby zapobiec przypadkowemu zapłonowi.
Przechowuj produkt w chłodnym, suchym miejscu, z dala od bezpośredniego światła słonecznego i źródeł
ciepła.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje lub ostrzeżenia dotyczące produktu za pośrednictwem platformy EU Safety
Gate.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze noś okulary ochronne podczas obsługi zapalników, aby chronić oczy przed potencjalnymi odłamkami.
Nie pal tytoniu ani nie używaj otwartego ognia w pobliżu zapalników lub pasków zapalników.
Używaj ładowarki pasków zgodnie z instrukcją, aby uniknąć uszkodzenia zapalników.
Sprawdź paski przed użyciem, aby upewnić się, że nie są uszkodzone ani wadliwe.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać produktu w żaden sposób.
Jeśli podczas używania produktu poczujesz nietypowe zapachy lub odczucia, natychmiast przestań go
używać i poszukaj pomocy.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Ładowanie pasków zapalników:

Użyj ładowarki pasków RCBS, aby załadować wybrany zapalnik do pasków.
Upewnij się, że każdy pasek jest w pełni załadowany 25 zapalnikami, jak zamierzono.
Podwójnie sprawdź, czy zapalniki są prawidłowo osadzone w pasku.

Używanie pasków zapalników:

Postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi używania załadowanych pasków w procesie
ładowania.
Obsługuj paski ostrożnie, aby uniknąć ich upuszczenia lub niewłaściwego obchodzenia się, co mogłoby
spowodować wysunięcie się zapalników.

Po użyciu:

Po użyciu pasków zapalników, przechowuj wszelkie niewykorzystane paski w bezpiecznym miejscu, z
dala od dzieci i zwierząt domowych.
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub niewykorzystane zapalniki zgodnie z lokalnymi przepisami.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie niewykorzystane lub uszkodzone zapalniki i paski zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczącymi utylizacji odpadów niebezpiecznych.
Nie wrzucaj zapalników do zwykłych odpadów domowych.
Skonsultuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania wskazówek dotyczących prawidłowych metod utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania UNPRIMED APS®
SMALL PISTOL PRIMER STRIPS, prosimy o odniesienie się do informacji kontaktowych producenta podanych na
opakowaniu lub wkładce produktu.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z naszego produktu. Twoje
przestrzeganie tych zasad pomaga zapewnić bezpieczne i przyjemne doświadczenie.



1.  

2.  

3.  

Turvaohjeet UNPRIMED APS® SMALL PISTOL
PRIMER STRIPS tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit UNPRIMED APS® SMALL PISTOL PRIMER STRIPS tuotteen RCBS:ltä. Tämä opas sisältää
olennaiset turvallisuusohjeet ja suositukset tuotteen turvalliseen käsittelyyn, käyttöön ja hävittämiseen. Lue tämä
opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä riskien minimoimiseksi ja EU:n yleisen tuotehuoltolain (GPSR)
noudattamiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista tuotteen turvallinen käyttö noudattamalla tässä oppaassa annettuja ohjeita.
Käsittele kaikkia sytyttimiä ja niihin liittyviä komponentteja varovasti vahingossa syttymisen estämiseksi.
Säilytä tuote viileässä, kuivassa paikassa, suoralta auringonvalolta ja lämmönlähteiltä suojattuna.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti tuotteen päivitykset tai takaisinvedot EU:n Safety Gate alustalta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä aina suojalaseja sytyttimiä käsitellessäsi suojataksesi silmiäsi mahdollisilta roskilta.
Älä tupakoi tai käytä avotulta sytyttimien tai sytytinliuskojen läheisyydessä.
Käytä striploaderia ohjeiden mukaan vahinkojen välttämiseksi.
Tarkista nauhat ennen käyttöä varmistaaksesi, etteivät ne ole vaurioituneet tai vialliset.
Älä yritä muokata tai muuttaa tuotetta millään tavalla.
Jos havaitset epätavallisia hajuja tai tuntemuksia tuotteen käytön aikana, lopeta käyttö välittömästi ja hae
apua.

Asennus ja käyttöohjeet

Sytytinliuskojen lataaminen:

Käytä RCBS striploaderia ladataksesi valitsemasi sytyttimen liuskoihin.
Varmista, että jokainen liuska on täysin ladattu 25 sytyttimellä kuten on tarkoitettu.
Tarkista, että sytyttimet ovat kunnolla paikallaan liuskassa.

Sytytinliuskojen käyttäminen:

Noudata valmistajan ohjeita ladattujen liuskojen käyttämisessä uudelleenlatausprosessissasi.
Käsittele liuskoja varovasti estääksesi niiden pudottamisen tai väärinkäsittelyn, mikä voisi aiheuttaa
sytyttimien irtoamisen.

Käytön jälkeen:

Säilytä käyttämättömät liuskot turvallisessa paikassa lasten ja lemmikkien ulottumattomissa.
Hävitä kaikki vaurioituneet tai käyttämättömät sytyttimet paikallisten sääntöjen mukaisesti.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki käyttämättömät tai vaurioituneet sytyttimet ja liuskot paikallisten vaarallisten jätteiden
hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä heitä sytyttimiä tavalliseen kotitalousjätteeseen.
Tarkista paikallisilta viranomaisilta ohjeet oikeista hävittämismenetelmistä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita UNPRIMED APS® SMALL PISTOL PRIMER STRIPS tuotteen
turvallisuudesta ja käytöstä, ota yhteyttä valmistajan yhteystietoihin, jotka löytyvät pakkauksesta tai tuotteen liitteestä.



Kiitos, että asetat turvallisuuden etusijalle käyttäessäsi tuotettamme. Noudattamalla näitä ohjeita autat varmistamaan
turvallisen ja miellyttävän käyttökokemuksen.
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Säkerhetsinstruktionsguide för UNPRIMED APS®
SMALL PISTOL PRIMER STRIPS

Introduktion
Tack för att du valt UNPRIMED APS® SMALL PISTOL PRIMER STRIPS från RCBS. Denna guide innehåller viktiga
säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker hantering, användning och bortskaffande av produkten.
Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder produkten för att minimera risker och säkerställa efterlevnad
av EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ säker användning av produkten genom att följa alla instruktioner som anges i denna guide.
Hantera alla tändhattar och relaterade komponenter med omsorg för att förhindra oavsiktlig antändning.
Förvara produkten på en sval, torr plats borta från direkt solljus och värmekällor.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Kontrollera regelbundet för eventuella uppdateringar eller återkallelser relaterade till produkten genom EU:s
Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar tändhattar för att skydda ögonen från eventuella skräp.
Rök inte och använd inga öppna lågor i närheten av tändhattar eller primer strips.
Använd striploadern enligt anvisningarna för att undvika att skada tändhattarna.
Inspektera remsorna innan användning för att säkerställa att de inte är skadade eller defekta.
Försök inte att modifiera eller ändra produkten på något sätt.
Om du upplever några ovanliga lukter eller känslor under användning av produkten, sluta använda den
omedelbart och sök hjälp.

Instruktioner för installation och användning

Laddning av tändhattremsor:

Använd RCBS striploader för att ladda tändhatten av ditt val i remsorna.
Säkerställ att varje remsa är helt laddad med 25 tändhattar som avsett.
Kontrollera att tändhattarna sitter korrekt i remsan.

Användning av tändhattremsor:

Följ tillverkarens instruktioner för att använda de laddade remsorna i din omladdningsprocess.
Hantera remsorna med omsorg för att förhindra att de tappas eller hanteras fel, vilket kan orsaka att
tändhattarna lossnar.

Efter användning:

Efter användning av tändhattremsorna, förvara eventuella oanvända remsor på en säker plats, borta
från barn och husdjur.
Bortskaffa eventuella skadade eller oanvända tändhattar i enlighet med lokala föreskrifter.

Bortskaffande av instruktioner
Bortskaffa eventuella oanvända eller skadade tändhattar och remsor i enlighet med lokala regler för farligt
avfall.
Släng inte tändhattarna i vanlig hushållssopor.
Kontrollera med lokala myndigheter för vägledning om korrekt bortskaffande.

Kontaktinformation för vidare support



För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerhet och användning av UNPRIMED APS® SMALL PISTOL
PRIMER STRIPS, vänligen hänvisa till tillverkarens kontaktinformation som anges på förpackningen eller
produktinlägget.

Tack för att du prioriterar säkerhet vid användning av vår produkt. Din efterlevnad av dessa riktlinjer bidrar till en
säker och trevlig upplevelse.
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Bezpečnostní pokyny pro UNPRIMED APS® SMALL
PISTOL PRIMER STRIPS

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali UNPRIMED APS® SMALL PISTOL PRIMER STRIPS od společnosti RCBS. Tento
průvodce poskytuje důležité bezpečnostní pokyny a směrnice pro zajištění bezpečného zacházení, používání a
likvidace produktu. Před použitím produktu si prosím pečlivě přečtěte tento průvodce, abyste minimalizovali rizika a
zajistili dodržování nařízení EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte bezpečné používání produktu dodržováním všech pokynů uvedených v tomto průvodci.
Zacházejte se všemi zápalkami a souvisejícími komponenty opatrně, abyste předešli náhodnému vznícení.
Skladujte produkt na chladném a suchém místě, mimo přímé sluneční světlo a zdroje tepla.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte jakékoli aktualizace nebo stažení produktu prostřednictvím platformy EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Vždy noste ochranné brýle při manipulaci se zápalkami, abyste chránili své oči před případnými úlomky.
Nekouřte a nepoužívejte otevřený oheň v blízkosti zápalek nebo pásků se zápalkami.
Používejte nabíječku pásků podle pokynů, abyste se vyhnuli poškození zápalek.
Před použitím zkontrolujte pásky, zda nejsou poškozené nebo vadné.
Nepokoušejte se produkt jakkoli upravit nebo změnit.
Pokud během používání produktu zaznamenáte jakékoli neobvyklé pachy nebo pocity, okamžitě přestaňte
produkt používat a vyhledejte pomoc.

Pokyny pro instalaci a použití

Nabíjení pásků se zápalkami:

Použijte nabíječku RCBS k naložení vybrané zápalky do pásků.
Ujistěte se, že každý pásek je plně naložen 25 zápalkami, jak je zamýšleno.
Dvakrát zkontrolujte, zda jsou zápalky správně usazeny uvnitř pásku.

Používání pásků se zápalkami:

Dodržujte pokyny výrobce pro používání naložených pásků v procesu nabíjení.
Zacházejte s pásky opatrně, abyste předešli jejich upuštění nebo nesprávnému zacházení, které by
mohlo způsobit uvolnění zápalek.

Po použití:

Po použití pásků se zápalkami uložte jakékoli nepoužité pásky na bezpečné místo, mimo dosah dětí a
domácích zvířat.
Likvidujte jakékoli poškozené nebo nepoužité zápalky v souladu s místními předpisy.

Pokyny k likvidaci
Likvidujte jakékoli nepoužité nebo poškozené zápalky a pásky v souladu s místními předpisy o likvidaci
nebezpečného odpadu.
Nevyhazujte zápalky do běžného domácího odpadu.
Zkontrolujte u místních úřadů pokyny k správným metodám likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti a používání UNPRIMED APS® SMALL PISTOL PRIMER
STRIPS se prosím obraťte na kontaktní informace výrobce uvedené na obalu nebo v příbalovém letáku produktu.



Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost při používání našeho produktu. Vaše dodržování těchto pokynů pomáhá
zajistit bezpečný a příjemný zážitek.


